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UNTERM 
STERNENHIMMEL 
UNDER THE 
STARRY SKY

Das einmalige Ambiente des Wintergarten 

Varietés Berlin ist der perfekte Rahmen für Ihre 

Veranstaltung. Eine stilvolle Location aus rotem 

Samt, dunklem Holz und gold glänzendem 

Messing, die sich am 20er-Jahre-Charme der 

Charleston-Zeit orientiert. Sie wurde 1992 von 

André Heller und Bernhard Paul in Reminiszenz 

an den Wintergarten der 20er Jahre im Hotel 

Central an der Friedrichstraße an neuer zentraler 

Stelle in der Potsdamer Straße wiedereröffnet. 

Unser kompetentes und eingespieltes Team aus 

den Bereichen Veranstaltungsplanung und 

Betreuung, Gastronomie, Technik und Show

kreation verwandelt dank langjähriger Erfahrung 

und hoher Professionalität Ihre Veranstaltung in 

ein unvergessliches Highlight.

The unique ambience of Berlin’s Wintergarten 

Variety Theatre provides the perfect setting for 

your event. With its red velvet, dark wood and 

gleaming brass, this stylish location is reminiscent 

of the Charleston era and its 1920s charm. It was 

reopend at its new and central location in 1992 by 

André Heller and Bernhard Paul in the memory of 

the Wintergarten Variety at the Hotel Central in the 

1920s. Our professional well-rehearsed team covers 

event planning and support, catering, technology 

and show creation and will apply their many years 

of experience and high professional standards to 

ensure the success of your event. 





7W WIE VARIETÉ  |

IHRE
MÖGLICHKEITEN 
YOUR OPTIONS

★	� Wintergarten exklusiv bis zu 750 Personen

★	� Spezielle Gruppen-Arrangements ab 

12 Personen

★	� Nutzung einzelner Räume nach Absprache

★	� Exclusive booking of the entire Wintergarten 

Theatre for up to 950 people

★	� �Special arrangements for groups of 12 or more

★	� Use of rooms individually by agreement
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DATEN & FAKTEN 
FACTS & FIGURES

★	� Gesamtfläche Wintergarten Varieté 935 m², 
größter Saal 450 m² 

★	� 2–3 Mal im Jahr eigenproduzierte Show

★	� Hauseigenes Catering 

★	� Aktuelle Show- und Haustechnik

★	� Modulare Bestuhlung des Saals 

★	� Edle Lounge mit Bar und Bechstein-Flügel

★	� Spektakuläres Atrium und einladende Piazza 
im Außenbereich

★	� Doorman

★	� Valet Parking

★	� Vielfältige Branding-Möglichkeiten 

★	� Total surface area of Wintergarten Variety  
Theatre 935 m², largest hall 450 m²

★	� New show produced 2–3 times a year

★	� In-house catering

★	� Up to date In-house technical equipment

★	� Hall with modular seating

★	� Nobel lounge with bar and Bechstein piano

★	� Spectecular Atrium and inviting Piazza at the 
outdoor area

★	� Doorman

★	� Valet parking

★	� Wide range of branding opportunities
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EXKLUSIVE 
VERANSTALTUNGEN 
EXCLUSIVE EVENTS

The Wintergarten variety offers an impressive range of flexible rooms and 

facilities plus a glamorous auditorium. When booking the entire theatre, you 

can exercise a high degree of control over how the event unfolds. Our seating 

options can be adapted to suit your event, depending on the occasion and size. 

Here, we are happy to draw on our many years of experience and assist you in 

terms of planning and executing. Innovative in-house technical equipment 

and highly trained staff are available at all times to help you realise your 

dream event.

Das Wintergarten Varieté beeindruckt mit flexiblen Räumlichkeiten und 

einem glamourösen Theatersaal. Bei exklusiver Buchung des kompletten 

Theaters können Sie den Ablauf weitgehend selbst bestimmen. Die Bestuh-

lungsvarianten können, je nach Anlass und Größenordnung Ihres Events, 

angepasst werden. Hierbei sind wir Ihnen mit unserer langjährigen Erfah-

rung bei der Planung wie bei der Umsetzung gerne behilflich. Innovative 

Haustechnik und bestens ausgebildetes Fachpersonal stehen jederzeit zur 

Verfügung, um Ihr Wunsch-Event zu verwirklichen.
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All exclusive bookings of the  
Wintergarten varieté theatre include  
the following services:

★	� Exclusive use of all the Wintergarten variety’s rooms and facilities 

★	� If requested the current Variety Show with international artists 

(complete or in excerpts)

★	� Procurement of artists from outside the current assortment 

of shows if required

★	� Provision of the existing in-house technical equipment including 

technical supervision

★	� Event-, evening- and stage-management

★	� �Stage technicians, sound technicians, lighting technicians and, 

if required, spotlight operators

★	� Front-of-house staff (doorman, cloakroom attendants, usher. 

If applicable, valet parking attendant and toilet/basement 

supervision)

★	� Support with reasonable amount of assembly and disassembly 

(further staff available on request at an additional charge)

Bei der exklusiven Anmietung des  
Wintergarten Varietés sind folgende  
Leistungen inkludiert:

★	� exklusive Bereitstellung der Räumlichkeiten des  

Wintergarten Varietés 

★	� auf Wunsch das aktuelle Showprogramm mit internationalen  

Varietékünstlern (komplett oder in Ausschnitten) 

★	� Vermittlung von Künstlern oder Walking Acts auch außerhalb  

des aktuellen Showprogramms 

★	� �Bereitstellung der vorhandenen Haus- und Showtechnik 

inkl. technischer Leitung 

★	� Veranstaltungs-, Abend- und Stage-Management

★	� Bühnentechniker, Tontechniker, Beleuchtungstechniker und 

ggf. Spotfahrer 

★	� Foyerpersonal (Doorman, Garderobieren, Platzanweiser, 

evtl. Valet Parker und Betreuung der Toiletten/Unterwelten) 

★	� Auf- und Abbaupersonal im üblichen Umfang 

(weiteres Personal auf Anfrage gegen Aufpreis)
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18:00 Uhr	� Eintreffen Ihrer Gäste, Abgabe der Garderobe, 

Begrüßungsgetränk im Foyer oder am Platz

19:00 Uhr 	� Saalöffnung und Einnehmen der gebuchten 

Plätze, Getränkeservice

19:15 Uhr	 Service von Vorspeise und Hauptgang

20:00 Uhr 	 Showbeginn 1. Teil der aktuellen Varietéshow*

21:00 Uhr 	 Pause und Service des Desserts

21:20 Uhr 	 Showbeginn 2. Teil der aktuellen Varietéshow*

22:30 Uhr	� Ende der Show und gemütlicher Ausklang im 

Theatersaal 

* Mit laufendem Getränkeservice

6:00 p.m.	� Your guests arrive and and leave their coats in the 

cloakroom followed by a welcome drink in the 

lobby or when seated

7 p.m. 	� Hall opens and guests take their reserved seats, 

drinks service

7:15 p.m.	 Appetizer and main course are served

8 p.m. 	 First part of the variety show*

9 p.m. 	 Intermission, dessert is served

9:20 p.m. 	 Second part of the variety show*

10:30 p.m. 	� Show ends and event concludes cordially in the 

theatre hall 

* Drinks service available throughout

MÖGLICHER
ABLAUF
POSSIBLE
ORDER OF 
EVENTS
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A treat for all senses – this is what awaits you at Berlin’s  

Wintergarten variety. Culinary expertise grounded firmly in the 

very finest that nature has to offer. Our in-house catering 

service will create meal suggestions according to your 

requirements, with considerable emphasis on seasonal and 

regional products. With carefully selected wines, cocktails and 

virtually anything else your heart might desire, our charming 

service staff and a skilled team behind the scenes will take care 

of your event and look s forward to delivering an unforgettable 

evening for you and your guests. 

We love putting together tailor-made offers for our customers. 

The order of serving will reflect the special features of your event.

Genießen mit allen Sinnen – das können Sie im Wintergarten 

Varieté. Das Beste, was uns die Natur schenkt, bildet den 

Grundstein für unsere Kochkunst. Unsere hauseigene Gastro-

nomie kreiert Speisenvorschläge nach Ihren Vorstellungen, 

wobei wir sehr viel Wert auf erlesene, saisonale und regionale 

Produkte legen. Mit erlesenen Weinen und Bieren, raffinierten 

Cocktails, prickelndem Champagner und fast allem, was das 

Herz begehrt, sorgen unsere charmanten Servicemitarbeiter 

und ein kompetentes Team hinter den Kulissen und während 

der Veranstaltung für Sie und freuen sich darauf, Ihnen und 

Ihren Gästen einen unvergesslichen Abend zu bereiten. 

Wir lieben es, maßgeschneiderte Angebote für unsere Gäste 

zu gestalten. Der Ablauf der Gastronomie passt sich den 

Besonderheiten Ihres Events an.WINTERGARTEN
GASTRONOMIE 
CATERING AT
WINTERGARTEN
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YOUR OPTIONS
★	� Flying buffet

★	� Multiple-course menus

★	� Buffet 

★	� Food stations 

★	� Vegetarian and vegan by agreement

★	� All-in drinks option

★	� Dessert parade

★	� Theatre Hall bar (if group is of an appropriate size)

IHRE OPTIONEN
★	� Flying Buffet 

★	� Gänge-Menüs

★	� Buffet 

★	� Food Points 

★	� Vegetarisch und vegan nach Absprache

★	� Getränkepauschale 

★	� Dessertparade

★	� Saalbar (bei entsprechender Gruppengröße)
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DIE UNTERWELTEN –
DAS BESONDERE ETWAS 
THE UNDERWORLDS 
THE EXTRA-SPECIAL TOUCH
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DATEN UND FAKTEN 
★	� 100 m² barrierefreie Fläche

★	� Erbaut 2017, Designer Fiona Bennet und 

Hans-Joachim Böhme

★	� Bechstein-Flügel weiß (Stutzflügel)

★	� DJ-Anschluss

★	� Beleuchtung farblich anpassbar

★	� Champagnerbar

★	� Ausstellungsflächen

A broad staircase sweeps down from the lobby to the newly designed “underworlds”. 

Here, a realm has been created in itself, with an ornate chamber and adjoining facilities 

for ladies and gentlemen. A glittering mosaic traces circles on the floor. The round 

shapes are reflected in the organic curves of the ceiling and iridescent glass balls float 

overhead like soap bubbles. With features like the Bechstein grand piano, velvet- 

covered stools and the champagne bar, the temptation to linger is almost irresistible. 

From here, the ladies turn right, passing into a domain all of their own: a spacious powder 

room in delicate pastel shades, where the water flows from copper taps and anyone 

approaching one of the mirrors finds their face surrounded with gentle feathers – literally. 

Opposite, the gents step into their own world. Walls in a monochrome blue, bronze 

washbasins cast by hand and an artfully crafted forest of leaves – you could almost 

forget where you are.

Eine weit geschwungene Treppe führt aus dem Foyer hinab in die neu gestalteten 

Unterwelten. Ein eigenes Reich mit einer kunstvollen Lounge und daran angeschlos-

senen Cabinets für Damen und Herren. Auf dem Boden des Vorraums zieht ein 

funkelndes Mosaik seine Kreise. Die runde Form findet ihren Widerschein an der 

organisch geformten Decke, über den Köpfen schweben irisierende Glaskugeln wie 

Seifenblasen. Ausgestattet mit einem Bechstein-Flügel, den samtbezogenen 

Hockern und der Champagnerbar lädt dieser Ort zum Verweilen ein. 

Rechter Hand betreten die Damen ihr Reich: ein großzügiger Puderraum in zartem 

Pastell, das Wasser fließt aus kupfernen Hähnen, und wer vor den Spiegel tritt, sieht 

sein Gesicht von zarten Federn umspielt – und das meinen wir wörtlich in diesem Fall. 

Gegenüber befindet sich die Welt der Herren: Monochrom blaue Wände, handgegos-

sene Bronzewaschbecken und ein kunstvoll geformter Blätterwald lassen vergessen, 

wo man sich befindet.

FACTS AND FIGURES

★	� 100 m² barrier-free area

★	� Constructed in 2017 and designed by 

Fiona Bennet and Hans-Joachim Böhme

★	� Bechstein grand piano, white (baby grand)

★	� DJ port

★	� Lighting colour adjustable

★	� Champagne bar

★	� Exhibition space
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DAS ATRIUM 
THE ATRIUM

Der gläsern überdachte Hof des Wintergarten Varietés, direkt neben dem 

Theatersaal, kann innovativ und luxuriös für Events, Empfänge, After-Show-

Partys, individuelle Veranstaltungsformate und mehr hergerichtet werden. 

Das spektakulär gestaltete Atrium mit High-End-Videoscreen, voller Audio-

ausstattung, hängenden Gärten, Möglichkeiten für Flugartistik und sonsti-

gen Show-Acts und einer spektakulären, weltweit einzigartigen Lichtinstal-

lation setzt neue Maßstäbe.

The glass-roofed courtyard of the Wintergarten Varieté, right next to the thea-

ter hall, can be innovatively and luxuriously set up for events, receptions, after-

show parties, individual event formats and more. The spectacularly designed 

atrium with high-end video screen, full audio equipment, hanging gardens, 

opportunities for aerial artistry and other show acts and a spectacular, glo-

bally unique light installation sets new standards..
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IHRE MÖGLICHKEITEN 
★	� 250 m² (mit der Piazza, unserem Außenbereich, ca. 750 m², 

ggf. noch erweiterbar), beheizbar und wetterunabhängig

★	� Mit „hängenden Gärten“

★	 �Spektakuläre Lichtinstallation, ausgefallene Videobespielung auf 20 m²

★	� Modular bestuhlbar (max. 125 Personen)

★	� Ausstellung von Automobilen u. Ä. möglich

★	� Direkter Zugang zum Theatersaal und zu den Unterwelten

★	� Flugartistik möglich nach Absprache

YOUR POSSIBILITIES
★	� 250 m² (can be extended with our Piazza, the outdoor area, approx. 

750 m²) heatable and can be used irrespective of weather conditions

★	� Features hanging gardens

★	� Spectecular Lightinstallation, unusual video display at 20 m²

★	� Modular seating options (max. 125 persons)

★	� Car exhibitions and similar events possible

★	� Direct access to the auditorium and basement

★	� Flight artistry possible after consultation
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RAUMKAPAZITÄTEN 
ROOM CAPACITIES
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Raum  

Room

Länge

Length

Breite

Width

Höhe

Height

Fläche

Surface area

max. Personenanzahl, bestuhlt

max. capacity, seated

max. Personenanzahl, 
ohne Bestuhlung

max. capacity, unseated

Parkett  

Stalls
30 m 15 m 3,50–12 m 450 m2

Gala 302 / Gala seating 302 

Reihe 498 / Row seating 498
576

Rang NEU 

Balcony
10 m 15 m 3–6 m 150 m2

98 (60 Gala + 38 Reihe)

98 (60 gala seats + 38 row seats)
–

Foyer 

Lobby
10 m 12 m 3,5 m 120 m2 – 120

Restaurant 10 m 15 m 4,1 m 150 m2 100 200

Unterwelten-Lounge 

Underworld lounge
10 m 10 m 2,5 m 100 m2 60 100

Atrium  

Atrium
25 m 10 m 6–8 m 250 m2 – 120

Piazza  

Piazza
20 m 25 m – 500 m2 – 250

Café Wintergarten 
Café Wintergarten

5 m 5 m 4,50 m 25 m2 25 30

Terrasse 
Terrace

12 m 2 m – 22 m2 22 35
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DER SAAL 
THE THEATRE

Das schönste Varieté-Theater Europas bietet eine einmalige Veranstaltungsstätte 

im Herzen Berlins. Die brillante Location im 20er-Jahre-Stil wird von einem präch-

tigen Sternenhimmel überspannt und ist „dem Staunen gewidmet“, wie es auch 

in großen goldenen Lettern am Himmel des Foyers verewigt ist. Das Winter

garten Varieté beeindruckt mit flexiblen Räumlichkeiten und einem glamourösen 

Theatersaal. Bei exklusiver Buchung des kompletten Theaters können Sie den 

Ablauf und die Bestuhlung selbst bestimmen. 

Die Bestuhlungsvarianten können, je nach Anlass und Größenordnung Ihres 

Events, angepasst werden. Innovative Haus- und Showtechnik und bestens 

ausgebildetes Fachpersonal stehen jederzeit zur Verfügung, um Ihr Wunsch-

Event zu verwirklichen. Genießen Sie professionelle und individuelle Betreuung 

im Wintergarten Varieté Berlin! 

Hier bieten wir Ihnen einige Ideen und Möglichkeiten als Beispiele für die Varia-

bilität der Bestuhlung in unserem Theatersaal:

The Wintergarten is the most spectacular venue for variety theatre in Europe. 

Located in the heart of Berlin, it is dedicated to marvel (“dem Staunen gewidmet”) 

as it is gilded at the Foyer of the 1920s-style theatre while luminous stars are 

spangled above the patrons on the theatre ceiling.

The Wintergarten Varieté provides a range of flexible spaces as well as the glam

orous theatre hall. When exclusively booking the entire theatre, you have the oppor-

tunity of defining the events and layout yourself. Seating arrangements can also 

be adapted to suit the occasion and scale of your event. Innovative technology and 

specialist staff are available at all times to turn your dream event into a reality. 

Enjoy professional and individual service at Wintergarten Varieté Berlin! 

Just a few ideas and options for the variability in seating arrangements at our 

theatre hall:
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KLASSISCHE VARIETÉ-BESTUHLUNG
CLASSIC VARIETY SEATING

Parkett / Stalls: 	 290 Plätze / Seats

Rang / Balcony:	� 60 Plätze an 4er-Tischen 

+ 38 Plätze in 2er-Sofas 

60 table seats + 38 sofa seats

Gesamt / Total:	 388 Plätze / Seats
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Loge
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MISCHBESTUHLUNG
MIXED SEATINGBÜHNE

STAGE

TANZFLÄCHE
DANCEFLOOR

BAR

Parkett / Stalls:	 �126 Plätze / Seats + 274 Stehplätze / Standing

	 Kapazität gesamt / Total capacity: 400

Rang / Balcony:	� 60 Plätze an 4er-Tischen 

+ 38 Plätze in 2er-Sofas 

60 table seats + 38 sofa seats

Gesamt / Total:	�498 Personen / Persons
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BÜHNE
STAGE
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ACCESS TO FOYER
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REIHENBESTUHLUNG
ROW SEATING

Parkett / Stalls:	 449 Plätze / Seats

Rang / Balcony:	� 60 Plätze an 4er-Tischen 

+ 38 Plätze in 2er-Sofas 

60 table seats + 38 sofa seats

Gesamt / Total:	 509 Plätze / Seats
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DATEN & FAKTEN 
★	 Zugang zum Theatersaal über 2 Türen

★	 2 voll ausgestattete Besuchergarderoben

★	� Vollausgestattete Bar und beidseitig Aufgänge 

zum Restaurant

★	 Platz für bis zu 120 Personen (Steh-Empfang)

★	� Unabhängig nutzbarer Raum (Café Wintergarten) 

mit eigenem Zugang

FACTS AND FIGURES

★	 Access to the theatre hall via two doors

★	 2 fully equipped guest cloakrooms

★	� fully equipped Bar and staircases on both sides 

to the Restaurant

★	 Capacity for up to 120 guests (Reception)

★	� Individually usabale room (Café Wintergarten) 

with its own access

DAS FOYER 
THE FOYER
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HAUPTEINGANG 
MAIN ENTRANCE

RESTAURANT 
RESTAURANT

ZUGANG SAAL
ACCESS THEATRE

ZUGANG SAAL / ZUGANG UNTERWELTEN
ACCESS THEATRE / ACCESS UNDERWORLDS

RESTAURANT 
RESTAURANT

BAR

CAFÉ 
WINTERGARTEN ZAUBERLADEN

GARDEROBE 
CLOAKROOM

GARDEROBE 
CLOAKROOM

TERRASSE 
TERRACE
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DAS RESTAURANT 
THE RESTAURANT
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NUTZUNGSVARIANTEN
VARIATIONS OF USE

Weitere Optionen möglich / 
Additional options possible

VAR 1 „MENÜ“
VAR 1 “MENUE”

BAR

Kapazität / Capacity: 100



38W WIE VARIETÉ  |

BUFFET

BAR

Kapazität / Capacity: 84
VAR 2 „BUFFET“
VAR 1 “BUFFET”
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NUTZUNGSVARIANTEN
VARIATIONS OF USE

BUFFET

BAR

Stehtische / Hightables

Weitere Optionen möglich / 
Additional options possible

Kapazität / Capacity: 90–100
VAR 3 „BUFFET + STEHTISCHE“
VAR 3 “BUFFET + HIGHTABLES”
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NACHHALTIG
KEITSSTRATEGIE 
SUSTAINABILITY 
STRATEGY

Aus Überzeugung setzen wir auf nachhaltiges Handeln, 

denn auf Dauer erfolgt dadurch eine Steigerung der 

wirtschaftlichen Leistungsfähigkeit und Schonung un-

serer Umwelt. Eine nachhaltige Unternehmensführung, 

verantwortungsvolle Mitarbeiterführung, sowie ressour-

censchonende Veranstaltungsumsetzung sind in unse-

rer Geschäftsstrategie fest verankert, welche sich an den 

4 klassischen Säulen der Nachhaltigkeit orientiert:

Umwelt, Wirtschaft, Gesellschaft und GRC.

We are convinced that sustainable action will increase 

our economic performance and protect our environ-

ment in the long term. Sustainable corporate manage-

ment, responsible employee management and re-

source-saving event implementation are firmly 

anchored in our business strategy, which is based on 

the 4 classic pillars of sustainability:

Environment, Economy, Society and GRC.
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KONTAKTIEREN  
SIE UNS 
CONTACT US
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WINTERGARTEN VARIETÉ BERLIN 
Potsdamer Straße 96  ·  10785 Berlin  

info@wintergarten-berlin.de  ·  Tel.: 030 588 434-0

 U-Bahn / Underground: U1 / U3 Kurfürstenstraße, U2 Bülowstraße

Bus: M48, M85, M29, M19, S1, S2 Potsdamer Platz

ANSPRECHPARTNER / CONTACT PARTNER

Franziska Pochhammer

Tel.: 030 588 434-51 

E-Mail: event@wintergarten-berlin.de



UNSERE PARTNER / OUR PARTNERS


